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6 A BOVÁRNASZÁD óvatosan meg- 7 A LEGIZGALMASABB 
közelíti a lezuhant felderítő gépet. NAT... A lezuhant 
Az összeütközés tragikus lenne 
a vibarban... 


PILLA- 
repülőgép 


legénységéhez átdobják a mentő- 
kötelet, de a mentők is életvesze- 
delemben forognak... 


teljes erővel 
megadott 
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KÖDÖS TÁJON keresik a búvárnaszád megfigyelői 
a lezuhant repülőgépet . , . 
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5 EMBERTELEN NEHÉZSÉGEK KÖZÖTT dolgoznak a tenge- 
részek a búvárnaszádon. Az orkán ordító hullámai átcsap- 
nak a hajótesten 


q SZELERÜSSÉG 111... Hullámhegyről hullám- 4 KIS FEKETE PONT rajzolódik a látó- 
völgybe zuhan a tengeralattjáró, de céljától az határra! Igen! Ott a repülőgép! ... Fel- 
elemek háborgása nem tudja eltéríteni hangzik a riadó a segélymunkálatokra 


o mentögepek $ 
szallanak Lə. biz para 
a hağötörötteke 


pan, az 8. 0. 5 
x. ə kitómétát Aro pulgépeket, hogy 42 
OBEN, do 196- ik... 
BEN AZ IP tel az Ara ére siessene 
0 2.4 88 ar partvidéken riass lájótöröttek segítsésére 
i jelzés a az Egel tenge ———7.7.5"." —.. 
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MEGVAN! Î 


) A bokrok alól felrlasz- 
tott 


5i 1atlanul áll a 
1 mes ellenfél 


` az ellentmondás... 
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Veszedelmes 


évnek nevezte Göbbels német birodalmi mi- 
niszter a tűz, a vér és a vas jegyében beköszön- 
tött 1944. esztendőt. Senkinek sem ötlik eszébe 
Százmilliók révedeznek el, 
amikor a közeljövőre gondolnak s nem tudják, 
hogy mi lesz a sorsuk holnap, — holnapután . . . 
Churchill és Roosevelt jóslásai sem 
biztatják könnyű időkkel az angolszászokat e a 
várható roppant veszteségeket, a győzelem után 
bekövetkező aranyidők csalóka megragyogtatá- 
sával igyekeznek előre igazolni... Nem 
járhatunk messze az igazságtól, ha azt állítjuk, 
hogy mindenkinek a szíve a torkában dobog, aki 
a levegőben érezhető nagy elhatározásokról végső 
fokon dönt, vagy hozzálát a kapott parancsok 
végrehajtásához... A homályos sejtések napjain 
már túljutottunk! Ma már bizonyos, hogy a vi- 


lágháború új fordulata előtt áll az emberiség s. 


a végletekig fokozott idegháború lázában várja 
a híreket, az óriás üvöltést, a földetrázó csatta- 
nást: — valami felfoghatatlan iszonyú rohamot, 
amely irányt szub és véget vet a jövendőre tor- 
nyosult eseményeknek. A lélekzetet megszaggató 
várakozás szavakat keres, kifejezésre tör s va- 
lószínűségeket dadog, két lassan kikristályoso- 
dott fogalom körül. Inváziót és megtor- 
lást mondanak az emberek s mintha két sar- 
kon villödzna öt hosszú esztendő minden feszült- 
sége, csatája és elkeseredése, úgy gyüjti össze 
ez a két szó az ellenséges táborok akaratát és 
erejét, ütésre görcsösödő öklökbe. Invázió 
és megtorlás! Megtorlás és invá- 
zió! Lapozd végig a világ valamennyi ujság- 
ját s az ezerszínüen írott cikkek lényegében ez a 
két fogalom ízzik, mint a végzet rémületbe nyí- 
lott szemei... A keleten rohamozó vörös hadse- 
reg megköveteli szövetségeseitől a nyu- 
gati partraszállást, akár értelmes, akár ostoba, 
hadműveleti szempontból a kikényszerített, bi- 
zonytalan kísérletezés. Az angolszászok az eszte- 
lenségbe fokozott legiterorral próbálják 
még az invázió előtt legyöngíteni Németország 
ellenállását, de sárkányfogakat vetnek bombdik- 
kal a német földbe s vihart aratnak a megtor- 
lás kiérlelt gondolatában. A németek tud- 
ják, hogy a nyugati fal ellen ost- 
Tom készül s Angliában sem hiszik 
már mesének a visszacsapásra 
gyártott új német fegyvereket... 
A kártyák az asztalon feküsznek. A feltárt szán- 
dékokból még nem-lehet a háború végső ered- 
ményére következtetni, de annyi halálosan 
bizonyos, hogy a világ kultúráját hordozó 


Európa teljes leverésének sem az angolszászok" 


lennének történelmi vámszedői, hanem a szov- 
jetoroszok és a bolsevista összeesküvők, az öt 
földrész minden országában! Nem ér többet 
Angliának és Amerikának az igazságos béke, 
mint Moszkva szálláscsináló megbízatása? ... 
S nem jobb a béke a megtorlás előtt, — mint 
azután?... 


Aki ismeri 

valamennyire Anglia és az Északamerikai Egye- 
sült Államok belső gazdasági és társadalmi szer- 
kezetet, az tudja jól, hogy az angolszdsz—szov?et 
együttműködési szerződés és különösen a háború 


— utáni világ megszervezésének és irányításának 


közös terve, csaka szovietnek kedvez- 


.". het! Moszkva a végtelen csavart szereli szövet- 


REPER: vv z 
re s imperialista szándékait igen követ- 


etes szoritdsokkal érvényesíti. Ami egy 
endő előtt még elképzelhetetlen volt, az ma 


már rideg valóság és leszámítolt engedmény a 


vörös hódítási vágyak kielégítésére. Ez a folya- 
mat még korántsem fejeződött be s brutális mé- 


. reteket ölthet, ha az angolszász partraszállási 
— kisérlet bármilyen ok miatt, 


nem sikerül 
Európában... Hiábavaló minden szépítge- 
tés: a bolsevizmus továbbra is készenlétben tartja 
a világforradalom kirobbantásának fegy- 
verét az ellenség és a , jóbarát" ellen, egyforma 
könyörtelen következetességgel. A tűz és a viz 
ellentéte választja el egymástól az angolszász 


"polgári társadalmakat, és a szovjet rabszolga- 


rendszert s a diplomaták és a katonai küldöttsé- 
gek ide-oda repkedése, hajszálnyit sem 
változtat a jövendőt meghatározó, alapvető 
különbségeken. Ma letagadhatják ezeket a békés 
reformokkal kiegyenlíthetetlen különbségeket, 
de eljön a nagy óra, amely világos és 
egyenes választ követel majd az erkölcs, a kul- 
túra, az államszervezés, a népi szabadság, a nem- 
zetközi rend, a termelés, az elosztás és az usz- 
tályharc elkendőzött kérdéseiben! Ebben a nagy 
órában összedőlnek a kártyavárak és a kegyes 
hazugságok helyett igennel, vagy nem- 
mel kell választani a bolsevizmus és a nemzeti 
életforma között! A szovjetnek az az érdeke, 
hogy a nyilt színvallás idejét elódázzák a kul- 
túrnépek, amíg a vörös forradalom ügynökei 
megdolgozzák a tömegeket, a Moszkvának ked- 
vező válaszra. Várni kell, amíg Tito ta- 
nácsköztársaságot szervez a Balkánon, amíg 
Benes megmagyarázza az angol lordoknak, 
hogy csak vörösen szép Középeurópa, amíg az 
áruló és kitartott Károlyi Mihály a ma- 
gyaroknak a szovjet fennhatóságot ajánlgatja s 
amíg Afrikában, Olaszországban és az angol- 
szász birodalmak területén, minden romboló vad 
erőt csatasorba állítanak azok ellen az előkelő 
urak ellen, akik a szovjetszerződést — m e g kö- 
tötték!... A késői ébredés már semmit sem 
használna s ezért állíthatjuk őszinte meggyőző- 
déssel, hogy a vörös hadsereg dühödt támadásait 
elhárító német seregek védik, még Anglia 
és Amerika jólfelfogott életérde- 
keit isl... 


Megkezdödött 


„már Angliában is a bolsevistaizü felelősségre- 


vonás, éppen a szovfetszerzödes aláírói ellen . . . 
Az angol kommunisták hetilapja, a „N ew 
Leader", rátámadt Winston Churcill-re s azt 
a kérdést ¡feszegeti kínosan, hogy mit gondol 
őszintén és igazán az angol miniszterelnök — 
Sztalinról? A New Leader szerint a kér- 
dés azért fontos, mert Churchill elnevezte már 
Sztalint „hidegvérű, szívtelen ember- 
nek" ésa legnagyobb harcosnak"... 
Egyszer ,a legaljasabb gyilkosok 
szövetségének" titulálta Moszkva urait, 
máskor pedig az „emberi kultúra védelméért" 
dícsérté meg őket... A New Leader a kellemet- 
len idézetek elejére helyezi Churchiil alábbi 
híres mondását: , Nem volt senki hatá- 
rozottabb ellensége a kommuniz- 
musnak az utolsó 25 évben, mint 
én és egyetlen szavamat sem va- 
gyok hajlandó visszavonni abból, 
amit mondottam!..." Melyik hát az igazi 
Churchill? — kérdi a londoni lap, de azonnal 
állást foglal a rejtélyes kérdésben s azzal vádolja 
az angol miniszterelnököt, hogy a szíve mélyén 
elfelé húz Moszkvától, mert javíthatatlanul a 
„Saját osztályával" érez... A bizonyt- 
tásra Churchill kinyomtatott beszédeiből való- 
ságos adathalmazt zúdít a New Leader olvasóira. 
Megírja, hogy Churchill jellegzetesen erős sza- 
vai szerint, „a bolsevizmust a közönséges bünö- 
zők és a vadállatok ösztöneinek aljas vegyülete 
szülte", s hogy „a megmérgezett Oroszországban 
a kommunista hordák szuronnyal, ágyúval és 
tífuszbacillusokkal irtják ki a becsületes embe- 
reket...“ „Mindenki láthatja“ — . mondotta 
Churchill, — ,hogy a kommunizmus szétron- 
csolja a nemzetek lelkét s az embereket el- 
nyomja, éhezteti a békében s borzalmakba 
alacsonyítja a háborúban... Megaka- 
rom élni azt a napot, amikor, vagy 
tisztességes kormány kerül Orosz- 
ország élére, vagy véget vetünk a 
jelenlegi álszenteskedésnek és 
nem tartunk fenn barátságos vi- 


szonylatot olyan emberekkel akik — 
Hogy miért 


Tomldsunkra törnek..." 
tartotta időszerűnek a New Leader a Churchill- - 
idézetek közlését, az a földalatti vörös diplomá- 
cia titka, de nyilvánvaló, hogy a bolsevisták a 
barátságos és szövetséges országokban sem haj- 
landók feladni az osztályharcot és a forradalmi 
törekvéseket. Mit várhatnak hát tőlük az olyan 
nemzetek, amelyek szabadságukat és független- 
ségüket fegyverrel kezükben védik?... Az 
egyetlen lehetőséga hősi kitartás 
sa bizalom a történelem értelmé- 
ben és igazságosításában. Bizalom 
annak az új Európának fegyveres győzelmében, 
amelyről Ribbentrop német birodalmi kül- 
ügyminiszter, az elmúlott héten megszívlelésre 
méltó beszédében így emlékezett meg: , Célunk 
az európai élet újjárendezése, olyformán, hogy 
a saját 1épünk és minden európai nép, az öt 
megillető, az erejének és  munkaképességének 
megfelelő helyet foglalja el, saját életé- 
nek és képességeinek 
fejtésére..." Ezt az egyesítő programmot 
mi is magunkénak valljuk őseink szent földjén, 
magyar hivatásunk dolgos tudatában s hittel 
valljuk, hogy az általános, emberi eszméket és az 
egyetemleges keresztény kultúra követelmé- 
nyeit is nemesebb elhivatottsággal szolgáljuk, 
mint az olyan nagyhatalmak, amelyék rövidlátó 
célokért, — a bolsevizmussal állanak 
összel... 


Antal István 


nemzetvédelmi propagandaminiszter, az „E u- 
rópa ereje győz" címen megjelent, mű- 
vészi kiállítású magyarnyelvű albumban, vezető 
tengelyhatalmi államférfiakkal együtt nyilatko- 
zott a világot átfogó nagy küzdelmekről s a 
magyarság szerepéről a következőket írta: 
„Háborús szerepünket mi, magya- 
Tok az első naptól kezdve világ- 
nézeti parancsnak tekintettük. 
A -nyugati civilizáció és a keleti barbárság, 
a kereszténység és a bolsevizmus e végzetes 
párbajában egy percig sem lehetett vitás, hol 
van a mi helyünk. A magyar közvélemény már 
1919-ben is teljesen egységes volt a bolsevizmus 
„rendszerével“ szemben s mivel Trianon aztán 
minden áldott nap emlékezetünkbe idézte a 
márciusi forradalmat, ném is tudta senki 
kiirtani a magyarság szívéből a 
bolsevizmustól való irtózást. Ami- 
kor tehát háborúba léptünk a szovjet ellen, mi 
a hagyományos magyar nemzeti 
politika íratlan törvényeinek en- 
gedelmeskedtünk segy percig sem 
volt vitás, hogy hajlanók vagyunk 
messzemenő áldozatokat is hoz- 
ni... A német magatartás, a német nép hősi 
ellenállása példát mutatott egész Európának. 
A „férfi nemzetek" megértették az idők 
szavát, s nem vállaltak félmegoldásokat, nem 
léptek a megalkuvás útjára. A né- 
met birodalom minden szövetségese tisztában 
van azzal, hogy milyen világtörténelmi jelentő- 
ségű az az áldozat, amelyet a birodalom. fiai a 
keleti fronton hoznak. De ugyanígy biztosak 
vagyunk abban is, hogy még elkövetkezik az az 
óra, a tisztánlátásnak és a magábaszállásnak az 
az órája, amikor mai ellenségeink is elismerik: 
a harmadik birodalom örök szol- 
gálatot tett Európának s ezen át 
az egész emberiségnek, amikor 
legnagyobb terhét és legnagyobb 
áldozatát vállalta a bolseviz- 
mus elleni védekezésnek. Min- 
den bizonnyal meg lesz ez a történelmi 
elégtétel, hiszen most, hogy a szovjet ismét 
Európa előterében küzd, már a semlegesek is 
látják és értékelik a német áldozathozatal je- 
lentőségét. Győzni: fogunk, mert 
győzni kell, mert minden európai nemzet 
érzi és tudja, hogy nincs más választás, csak 
a győzelem vagy a megsemmisü- 
lés. Nem bántuk meg és sohasem fogjuk meg- 
bánni a közös ügy érdekében hozott áldozatain- 
kat, hiszen az élet-halálharc igazi kérdőjelével 
mi is tisztában vagyunk, s jól tudjuk: mint 
európai hivatására büszke nem- 
zetnek, másutt nem is lehet a 
helyünk. Bennünket is messzeme- 
nően fog igazolni a történelem!" ... 
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KASZA SÁNDOR, A HŐS MAGYAR REPÜLŐ 
HARCAI AZ ELSŐ VILÁGHÁBORÚBAN 


A Magyar Futár emléknek megmaradt ritka képekkel ismertette ittebei Kiss József 
csodálatraméltó katonaéletét s a nagy magyar repülő hamvainak hazahozatalát kérte. 
Mai riportunkban Kiss József hűséges bajtársának, Kasza Sándor repülő főtörzsőrmester- 
nek vitézi tetteit elevenítjük fel. Kasza Sándor, mint repülő szakaszvezető 1917-ben, a dél- 


-—s—...rvy£vvx?..65B..€.v.—.—.15: 


KASZA SANDOR repülő főtörzsőrmester. Hå- 


, ke ü kisezüst 6 y "TT əəə - ain $ à è A 
və. xu 0. era 2 tiroli perginei repülőtéren került össze Kiss Józseffel sa két egyidős magyar fiú életre-halálra 
József legjobb bajtársának szóló barátságot kötött. Amikor Kiss József rajparancsnok lett, kísérőjéül Kasza 


00. 


Sándort választotta, mert tudta, hogy ez a zömök, keménykötésű honfitárs 
sohasem hagyja cserben. Sok nehéz harcot vívtak meg együtt, leginkább túl- 
nyomó számú angol repülők ellen, fiatalos hévvel és minden kockázat válla- a 
lásával. 1918 május 24-én tíz angol vadász támadt Fonsazo közelében három 

magyar repülőre. Kiss Józsefet több angol gép szorongatta s Kasza Sándor 
halálmegvetéssel sietett parancsnoka segítségére. Későn erkezeftl .. Kiss gépe 

lezuhant, de Kasza Sándor géppuskatüze utánaküldötte a győztes angolt a 
pusztulásba. Két lelőtt angol gép lángja lobogott Kiss József holtteste körül . . . 

Kiss elárvult örökségét Kasza Sándor vette át s a háború végéig 14 légi győ- 

zelmet aratott! A bajtársi hűségnek és az ősi magyar virtusnak eszményeit 

Kasza Sándor, mint az új magyar repülőnemzedék oktatója erősíti, fogékony 

ifjú. szívekben . . . 
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KASZA SÁNDOR ÉS PILTA- 
NÖVENDÉKEI 1917-ben, a bécs- 
újhelyi repülöiskoliban, Az öt 
ülő katona között, a középső 


Kasza Sándor 


— 


KASZA SÁNDOR és rajá- 
nak repülöl, “Kiss József 
halála után, a Phönix 422-es |í 
gép mellett az olasz harc- 8 
Y 191 téren. a dı —. 
én- x ün. Kasza dor, az egyetlen 7: 
t er rög koporsó) magyar a repülőrajban.., ( 


sinan. iə E 7 f 
i 4ez///mə//ən ES 
" yör en Kuk leldwede? j 
Kasza A/eranafen ő , 
ELÜLTEK A HARCOK, | i fFeldpilot 
A bolsevizmus és Tria- 
non sebezte meg halá- 
losan a nemzetet, de az 
életakarat feltámasz- 
totta Magyarországot. 
Új repülőnemzedék 
vette át a hősök örökét 
és Kasza Sándor (") ok- 
tató pilóta lett Szom- 
4€— bathelyen... 


~y 


a harcos multból. Kasza 
Sándor tábori pilóta 
igazolványa. Kiállította 
a 11. hadsereg parancs- 
noksága, 1918 augusztus 


11-én . , . 
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GYAR YUYAR? 


Ö ÜR A MŰCSARNOKBAN 
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A HADIGONDOZO 8ZO- Unnepölyes keretek között, a Kormányzó Ur jelenlétében nyitották meg 


VETSEG Egerben kará- a Képzőművészeti Kiállítást 
csonykor ünnepélyt tar- ”— 


tott, amelyen Kállay 7 e 
Miklósné osztotta ki a d 
szeretetcsomagokat 
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MAGYARORSZAG UJ 
fi BUKARESTI KÖVETE. 753: 
U Hertelendy Andor dr. 99 . 
veszi át a bukaresti ma- 
gyar követség vezetését 


BÁNÁTI LEVENTÉ 


Nagybecskereken a ma- 
gyar ifjúság most kezdte 
meg a levente-mozga- 
lom megszervezését. Ké- 
pünk az első ifjúvezető 
tanfolyam résztvevőiről 

készült — 


MEGJELENT A MAGYAR. FUTÁR!... 


Az újévi számunk címlapján szereplő elárusító most a saját fényképét adja el sok 
ezer példányban... 


pP 


BOJSZI ÚJ OTTHONA A SZERKESZTŐSÉG 


A Magyar Futár munkatársai újévi ajádnéknak kap- 
ták ezt a remek csau-csau kutyakölyköt 


LA 
: 


PETAIN MARSALIL megrázó rá. 
diöbeszödeben utolsó intelemmel 
fordult a francia néphez. , A fran- 
ciák visszatértek a legrosszabb na 
pokhoz" — mondotta az ősz mar- 
sall, — „marakodnak, gyülölköd- 
nek, becsm€erlik a vezetőséget, 
fosztogatnak és szabotaölnak...“ 


SALAZAR, portugál miniszterel- 
nök hosszú tárgyalást folytatott 
az elmúlott héten a japán nagy- 
követtel. A nemzetközi sajtó fel- 


tűnően foglalkozik a megbeszö- 
léssel ... 5 


t. GÖBBELS MINISZTER 
radlöszözatiban arról be. 
szélt, hogy az ellenség te- 
remtette meg a német nép 
egységét a terrortámadá- 
sokkal. Az ellenség még 
nem ís tudja, hogy milyen 
erőket ébresztett fel a né. 
met népben, de majd meg- 
ísmeri, ha találkozik sere- 

gtiível — nyugaton... 


Lisszabon: 1 


, “ 
MIKOLA?CZYK LEN- Tokio: rb 
GYEL MINISZTEREL- 
NÖK, az Egyesült Alma STAHMER NEMET NAGY- 
mokba utazik, hogy KÖVET beszédet tart a 
Roosevelttel találkozzék. lapin-nömet egészségügyi 
A lengyel kerdös Benes egyezmény megkötésének 
szovjetszerződése óta ünnepségén. A nagykövet 
újra a világ figyelmének a japán , felkelő-nap" 
előterébe került rendjelet viseli, amellyel a 
császár a mult hónapban 
tüntette ki 


(Japán ráđiókép) 


Athén: 


ANGOL HADIFOGLYOKAT 
vezetnek át Athén utcáin.. 


KYRILL HERCEG a bolgár régenstanács feje, Szófia egyetemi hallgatói- 
nak nemzeti ünnepségén 


AA 


(8 MAGYAR FUTA 
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RENATO RICCI tdibornagyi ran 
got kapott és átvette Mussolini 
megbízásából az újonnan alakított 
köztársasági nemzeti gárda 
parancsnokságát 


XII. PIUS PAPA mondotta ünnepi rádióbeszédében: „A jogok és az igazság 
tiszteletére kell a népeket nevelni; — az igazi béke nem a hatalmi viszonyoknak 
megfelelő mértani képlet, hanem erkölcsi és jogi cselekmény. . .“ 


A KÖZTÁRSASÁGI 
FASISZTA PÁRT 
NAGYGYULÉSE a ró- 
mai Teatro Adriano 

óriás termében —ş 


ALL TT TIT TIT TT TT TTI 


COELI TLITI ITII ITTIA LETT ELTETT ETETETT TT TTT TTTTTETTETT T 


SZAKADATLAN TÜNTETÉSEK zajlanak Lettország- 
ban a bolsevizmus ellen, amióta a vörösök az északi 
arcvonalat „balti frontnak" nevezték el s a balti 

államok bekebelezését nyiltan hirdetik . , . 


[d —ı 


EZ TTTO?... Lehet, de 
nem biztosi Több eurö- 
pal lapban bukkant fel 
ez a kép, amelyet hite- 
lesnek neveznek, — mint 
azelőtt sok más képet 
ís. Rösztvett állítólag 
a spanyol polgárháború- 
ban, majd Moszkvába 
került s onnan irányí- 
tották a Balkánra, A 
szovjet mindent elkövet, 
hogy a balkáni banda- 
vezért legendás mesék- 
kel neönszerüsitsek a 
polgári körökben is... 


“mə” v 
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Riga főterén s szónok az élet-halál harc szüksögöröl 


aa beszél A tüntető tömeg egyik 
csoportja 


z b 
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üüticelR : ERNST NOBS az új svájci R l 
Zürich: kormány egyetlen marxista Marseille: 


tagja. Sohasem volt munkás, Politikai pà- 
lyáján leginkább a mezőgazdasági adóssá- VIDÁM PIHENOORA 


gok rendezésének kérdésével foglalkozott. egy delfranciaorszigi 
Ahogy a Népszava írja, a magyarországi repülőtéren. Igaz, hogy 
marxisták pártveztősége sürgönyben üdvö- bármelyik pillanatban 
zölte Nobs , elvtársat", De ha a marxizmus riadó szólíthatja a gé- 
ellenfeleit üdvözlik minálunk. akkor a Nép- pekhez a légi vadászo- 
szava , idegen eszmék" terjedéséről panasz kat... 


“—— kodik s hazafiassigröl. szónokol . 


i i ROOSEVELT, AZ USA ELNÖKE rádióbeszédet tartott s beğelen- 

FERENCIA BƏVRƏRDÜSERÜL.. AMOI vedkin tette, hogy a háború most kezdődő új szakaszában, nem vezet 

poharat emel vendégei tiszteletére, Balról zsét Aa əə ə oll ékes énekét egzás ess 7 

jobbra állanak: Eden lord angol külügymigisz- i 

ter, Marshall amerikai tábornok, Churcbill, e 
Vorosilov tábornagy és Sztalin 


——— — ——-. 


„második front“ főparancsnoki tisztevel bízták meg, 
valószínűleg már Teheránban. Eisenhower feladata 


| EISENHOWER amerikai tábornokot a létesítendő 
lesz Európa megrohanása nyugat felől , . . 


ki a Németországot támadó ame parancsnoka. a Földközi-tenger térsé 
rikai légi hadsereg parancsnoká- gében. Wilson tábornokot balkáni 
k szakértőnek tartják ... 


ARTHUR TEDDER an- 
gol légi tábornagy, 
Eisenhower mellett, he. 
lyettes főparancsnoka 
az új inváziós hadsereg- 
nek, Eddig a Földüközi- 
tenger körzetében mű- 
ködő angolszász légierők 


MAITLAND-WILSON angol tábornok 
SPAATZ TÁBORNOKOT nevezték lett az összes angolszász haderők fő- 
- 
parancsnoka volt . S 


MONTGOMERY ANGOL 
TÁBORNOK, elhagyta 
az olasz frontot s az 
európai invaüziöra szer 
vezett hadseregben, az 
Eisenhower “ tibornok£” 
föparanesnoksiga aliğ 
kerülő angol haderő pa- 

rancsnoka lett -> 


FEGYVERES RENDTEREMTES AZ AMERIKAI DETROIT NEGERNEOYEDEHEN 
Félév óta állandóan kiújulnak a sztrájkok és a helyi tüntetések az Egyesült Allamokban s a nagy 


negyedsiben, különösen a néger lakosságot szigorú ellenőrzés alatt tartják, a szuronyos katona 


" GYILKOS 
D 
jött lelötték 
zubbonyáânak 


ster-nyelv a 
zést, a pyi 
bejegyzett 
rated 

ségtelen 


MARSALL TÁBORNOK, az ame 
rikai hadsereg főparancsnoka, a 
kairói megbeszélések értelmében, 


HAROLD R. ALEXANCER angol repülőgépen világkörüli útra in- 

tábornok vette át a főparancs- dult. Valószínű, hogy visszaörke- 

nokságot, a délolaszországi had tése után, a legfontosabb háborús 
színtéren megbízatást kapja 


və, 


x 


e 
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William amerikai repülőt, Bréma f6ö- 


írást fedezték fel! 


A 
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WINSTON CHURCHILL angol miniszterelnökről az a meglepő hir 

bukkant fel a világsajtóban, bogy Afrika földyün csak „diplomáciai 

betegséget" kapott s hosszú távollétét az anyaorsságától, rejtelmes 
és fontos tárgyalásokra használta fel... 


városok Külső 
j járörök 


TILNEY ANGOL TA 
BORNOK — (jobboldalj 
német fogságba került m= 


Lerosz szigetén -> 


e 


EGYESÜLET Kenneth 


Hoeing-repülöeröd )evel s 
hátán és a gépen ezt a fet 
. Az amerikai gang- 
ezt a furcsa kife)e- 
egyesüléséről, mint 

,Murdér Incorpo- 
további magyarázat szük. 
William arcképébez 


lhotta 
İk osok 
cégrőf"i 
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VÉDE IMI HARC "OLAS ZORSZÁGBA N-S: 


- 


Nagy feltűnést kertett Angliában az olasz 
fronton harcoló 8. angol hadsereg egyik alezrede. 
sének nyilatkozata, amelyben az ortonai csatában 


küzdő törzstiszt, a következőket mondotta a né- 


met katonákról: , Többnyire igen fiatal emberek a 
velünk szembenálló német harcosok. Fanatikus el- 
szántsággal viaskodnak, az utolsó golyóig és 
utolsó emberig. Harci elsZántságuk az önkivületig 
fokozódik, mert a nemzetiszocializmus  fanatikusai 
nem ismerik azt a szót, hogy megadás...“ 
Ennél nagyobb dícséretet nem kaphatnak az 
ortonai csatatér fiatal hősei... Adél 
olaszországi front szilárdsága és a véráldozatos 
lassú angolszáz elönyomulös az oka annak, hogy 
a szövetségesek más hadszínteret keresnek, Tehe- 
ránban vállalt kötelezettségeik teljesítésére s lehet- ; ég 
LƏR 


www 


séges, hogy az olasz földön küzdő német csapatok, 


ennek az elhatározásnak kicsikarásával tették a aagi 


legnagyobb szolgálatot népüknek és Európának ... 


ROBBANTÁS az or- ə AZ EJTŐERNYŐSÖK elszánt harca véres VUTÖOLEPESBEN A FEDEZEK- t : ja 
2 Ú 


AZ ANGOLOK RATA MÖGÖTT. járőr. 

tonal csatatéren áldozatot követel az angoloktól az utol- BÖL AZ ELSŐ VONALBA! Az útjukról, nagyobb angol felderítő osztag 
sökig védett völgyszorosokban DEn EA ortonai csatában túlnyomó ellen. a a térítette el a német harcosokat, akik 

ar séges erő ellen angol részről is “ KC. — napokig köboroltak az ellenségtől meg- 

— elismert fanatikus bátorsággal ı i ~ szállott területen, amig szerencsésen 


kisszámú 
logság 


harcolt a visszaérkeztek ezredükhös ... 


német gya 


TÍZ KTLOMETERHE A FRONT 
MÖGÖTT, aa olasz földmives ki- 
ssekerezik a földjére dolgozni 
Megszokta az ágyúdörgést s a feje 
fölött elhüsö repülögöpeket . 


AZ AMERIKAI ARCVONAL 
KÖZELÉBEN. A rohamesapat 
vezetőjének kiválóan álcázott, 
zöld grunyoghilös arcát és 
örAkr814 iembokkal teletür- 
delt sisakját, 900 méteres tá 
volságból sem látja az ellen 


ANGOL HOMBAZOK KÖZELEDNEK! 
négycsővű légelhárító ágyú készen várja a ne 
héz küzdelmet 


A GRANATVETO UTFEG 
PARANCSNOKA tűzet 
— vezényel 


A BERPÍTETT OLASZ 
PARTVEDƏ AGYOKAT 
német tűzérek irányít. 
ják a tenger felé . . . 


kok bi” r” 
HAA ila 


AZ ELSZÁNT VARAKOZAS PERCEI., La 


A boisevisták kitörését, a bekerített házból 


A NENEZ MOZSARAK megtisedeltik a táma. 


dásra hajszolt szovjet hadosztályok sürü sorait 


vésre készen várja a gránátos az uteal harcban 


t DUNA MOCSARAS VIDEKÉN YyrTrEnSZK KÖRZETEH 
még nem rohamorhatnak a csapatok A harc a fatörysekböl készült keskeny 


Szakadatlan rohamok véres özönében védi a 
német hadsereg állásainak hosszú vonalát a keleti 
hadszíntéren, amelynek gyujtópontjaiban pillanatokra 
sem szünetel az ádáz harc s a legnagyobb anyag- 
csata. A vörös hadsereg mindenáron megpróbálja az 

áttörést Vitebszk térségében és a Dnyeper-kanyar- 
ban. Új és új tartalékok avatkoznak be az elke- 
seredett küzdelembe, de a német arcvonal 
nem szakad szét, csak ruganyosan meghaj- 

lik a tömegtámadások óriás súlya alatt s 

visszavágásaivol pusztítja és felmorzsolja 

a szovjet seregeket. A nehéz-tüzérség, 
a páncélosok, a légi-erő és a gránátos 
hadosztályok töretlen harci ereje hős- 
“Ə költeménnyé avatja a német ellen- 
állást a téli szovjetpusztaságo- 


kon ... 


TAMAD A NEMET HARCI 
ZUHANODOMBAZO £8 


| 


.a páncélosok kíván. 
estan figyelik a kifejlődő 
légi harcot 


mentén folyik, amig egyszer váratlanul úgy bvefagy a mocsát, hogy a harckocsik 
ütkeihetnek rajta 


, KÖDVETŐS LÖVEDEKE a ro- a “ə 
darije relé süvít... A ritkaszép a i ə ənə 
felvétel a legfélelmetesebb fegy- x həd . sea i / 

ver titkát tárja elénk... TK : ... 


” 


LÁNGOLÓ CSİKOK AZ E?SZAKABAN. Világító lövedékek s gránátok tüzes csóvái fönylenek 


ELÖRETOLT, PRIMIZİV HARCI 


ODAIG SZORULTAK VISSZA A VÖRÖSÖK..." Az éjjeli el- ALLAS a szovjetfalu szélén A 
eseredett rohamok után szemlét tart a századparancsnok. Az grünitosok nyilt terepen figyelik 
gyik vörös katona már a sánc szélén kapta a halálos lövést.. a vörösök minden mozdulatát 


~ 


A 


a csatatér fölött s kísérteties színeket villantanak a tájra... aj 
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UTÁNAM! A rohamcsapat. ve- 


: zetője elrendeli a támadást a . 
falura. A szovjetfalu másik vé. 
gén harckocsik égnek... 


TIZ ROHAM ÉS ELLENROHAM egy porig eg 
szovjetfalu birtokáért . .. 
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SZOVJET PANCELOSOK gyors kihallgati 
(sss csatatér egyik dombha)lisiban. A kt 


sebb adat is fontos lehet a föparancsnoksö 
ahová azonnal megtelefonöliik az eredmény 


. dı : m E d 
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HARCKOCSIK, HA TALÁLKOZNAK... A szovjet T 34 közvetlen közelről kapta a lövést s 
a német rohamágyú parancsnoka már a füst mögött keresi az új ellenfelet... 


(10 4A21Y22 TUTAR) 


EGÖ HAZAK, darabokra zúzott gépko- 
csik és utcai torlaszok akadályain át, 
előre lendül az ellentámadás . . . 


EL — VAGY MEGHALT1... A vissza- 
vert bolsevista támadás után, a lövése 
árok előtt fekvő szovjetkatonákat öyafo 
san megvizsgálják s fegyvereiket elsze. 
dik, mert már sokszor megtörtént, hogy 
roham közben behüzödnak a gránáttöl- 
csérekbe, halottnak tettetik magukat s 
éjjel összegyülekeznek meglepő rohamra... 


ý 2 
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5 KÜCHLER VEZER- 
. əv TABORNAGY 
“ən oldalt) vívja az óriás 
> vitebszki 
es gépe mindenütt. meg- 
jelenik, ahol gyújtó- 
pontba lángol fel a 
f əə seregek birközdüsa... 


éves volt... — 
PULU ETT TTL ETET TETT TELT LT TETT TTL ELLE ə ə ə əə ə 0... 
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ELTÉVEDT A VARROGEPİ...”A humoro- 
san elnevezett, primitív bolsevista kétfedelű 
repülőgép elcsatangolt az éjszakába s béké 
sen leszállott hajnalban egy német ezred 
állomáshelyén. A katonák lelkesén meg- 
szemlélik a varrógér"-t avval a jókívánság- 
gal, hogy bárcsak minden szovjet masina 
— ilyen lenze ..,. 


(bal- 


csatát s 
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2. . 
ELESETT tölgyfa- 
lombos Wilheim “6 
Lemke repülő szöza- 
dos, aki 125 légi győ- 
zelmet aratott az 
angol légi erő ellen 
vívott csatákban 
Lemke százados 23 


HADIJELENTÉSEK, CSATÁK 


, Megnyerni a háborút!" — ez legyen az új jel- 
szó 1944-ben, — mondotta Roosevelt elnök az ame- 
rikai ujságírók évvégi sajtóértekezletén...  Meg- 
lepte a világot ez a kijelentés, mert az angolszász 
propaganda egy álló esztendőn át következetes cél- 
tudatossággal. hirdette, hogy a szövetségesek már 
megnyerték a háborút s ami még hátra van, az csak 
felszámolási művelet s a demokratikus világuralom 
berendezésének előkészítése... Úgy látszik, hogy a 
teheráni értekezleten, a szovjet hódító szándékain 
túl, a hadviselés nehéz kérdései is tisztázódtak vala- 
mennyire, mert a hazatérő államférfiak, rózsás ígé- 
retek helyett, a közeljövőben várható rendkívül 


súlyos áldozatokra irányították népeik figyelmét. 
A , feltétlen fegyverletétel" jelszavának hangozta- 
tásában is, bizonyos ingadozás tapasztalható s az 
általános helyzet reálisabb szemlélete érződik az 
angolszász sajtó és közélet megnyilvánulásaiban. 


A SCHARNHORST német 
csatahajó, hősi harc után 
elsülyedt az Eszaki-tenge: 
ren, A 26.000 tonnás hadi. 
hajó az utolsó grinaAtig 
küzdött, 
országba irányított ha)öka- 
raván ellen, 
rombolót súlyosan megron- 
gölt s angol jelentés sze- 
rint 42 ellenséges 
E € gépet lőtt le... 


A hadseregek átcsoportosítása és az új főparancsno- 
kok kinevezése, inkább feszült várakozást, mint 
ujjongó örömöt idézett fel Anglia és Amerika köz- 
véleményében. A könnyed, magabiztos hangulat el- 
komolyodott. A sorsfordulat viharának nyomasztó 
légköre megfekszi a lelkeket. Nyugtalanító kérdé- 
sek röppenek fel a katonai szakértő írásaiból. Azt 
kérdezik, hogy, hol van a német haderő — fele? . . . 
Nyilvánvaló ugyanis, hogy a szovjetfronton arány- 
lag kisszámú egységek állják az óriás rohamokat s 
a készenálló tartalékok csak ott avatkoznak be, 
ahol a titokzatos hadműveleti tervek sikerét, na- 
gyobb ellenlökésekkel kell biztosítani... Azt kér- 
dezi az angolszász sajtó, hogy a németek miért 
„tartják vissza" légi haderejüket? .... Nem hiszik el 
az angolok sem, hogy Németország gyengeségből 
tartózkodna London bombázásától, — a berlini ter- 
rortámadások után! ,., 
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MINT VILÁGÍTÓ NYILAK, úgy 

süvöltenek végig a La Manche- 

csatorna partvidékén az őrjáró 
német gyorsnaszidok ... 


f 


egy Szovjetorosz- 


„AZ ANGOL KOMMANDÖ-CSA- 
PAT megközelítette a Csatorna 
partján a német állásokat ,..“ 
A. támadást felmorzsolta a parti 
tűz... A sikertelen karácsonyi 
támadást az angolok ilyen zi: | 
folt bárkákkal kísérelték meg... 


Több angol 


repülő- 


> 


Londonban először foglalkozik a sajtó a titkos 
német fegyverek és a megtorlás lehetőségeivel. 
Eddig tilos volt evvel az idegesítő kérdéssel nyilvá- 
nosan foglalkozni s most egyszerre az összes lapok 
a készenlétbe helyezett német ,rakétaágyúk“ s a 
sztratoszférában repülő , bombázók" és egyéb isme- 
retlen fegyverek , bármelyik pillanatban bekövet- 
kezhető" támadásáról ertekeznek... Franciaország 
nyugati partjainak állandó légi támadását is avval 
magyarázzák, hogy az angol és az amerikai repülő- 
gépek, a megtorló német fegyverek állásait igye- 
keznek összerombolni. Ezeknek az új híreknek ellen- 
súlyozására, az angolszászok inváziós készülődésé- 
nek híreit hasznosítják, de nagy tábora van Angliá- 
ban annak a valószínűsített véleménynek is, hogy 
a német megtorlás pontosan akkor robban ki, ami- 
kor az angol és amerikai csapatok zöme, az európai 
"partraszállást megkísérli... 

Az élénkszinezésű ellenséges jóslások, azért 
ütköznek ki rikítóan a világsajtóból, mert Német- 
ország hangja fegyelmezett, csöndes és nyugodt. 
Hitler újévi szózata és Göbbels birodalmi miniszter 
beszéde egyformán szűkszavú az igéretekben és jós- 
lásokban. A gigantikus cselekedetek órája közele- 
dik. A szó, a beszéd elhalványul. A propaganda el- 
végezte feladatát s a diplomáciai mesterkedésekről 
is messze terelődött a figyelem. A fegyvereké a 
döntés joga és kötelessége! ... És igaza van a lon- 
doni sajtónak: — a nagy meglepetések fénye az 
egekig csaphat, „bármelyik pillanatban ...“ 


Keleten 


a szovjethadsereg új, hatalmas vállalkozásokba kez- 
dett. Úgy látszik, hogy a vitebszki szakaszon val- 
lott kudarca késztette a szovjet hadvezetőséget arra, 
hogy teljes erejét a zsitomiri arcvonalra összponto- 
sítsa és annyi hiábavaló fáradozás után ismét meg- 


(: kisérelje rég áhított hadműveleti cél végrehajtását: 


a német összefüggő arcvonal felszakítását és fel- 
göngyölítését. 

A hét végén érkezett jelentések szerint a szov- 
jet Nikopolnál és Zaporozsjénél heves tüzérségi elő- 
készítés után különösen nagy páncélos kötelékekkek 
indult rohamra a német állások ellen, számos csata- 
repülőgéptől támogatva. A támadás, távolabbi célja 
bizonyára az, hogy levágja a szovjet számára meg- 
lehetősen terhes és kellemetlen lehetőségeket ma- 
gábanrejtő Cherson—Nikopol—kirovogradi három- 
szöget és megnyissa az utat a Bug felé. Az első he- 
ves rohamok véresen összeomlottak a német elhá- 
ritötüzben, de a csata tovább tombol. — Kirovo- 
grádnál a német csapatok többnapos vállalkozás 
során betömtek egy hézagot az arcvonalban és a 
vörösök elkeseredett védekezése ellenére is jelentő- 
sen megjavították és kiigazították állásaikat. — 
A zsitomiri nagy csata lankadatlanul tovább dúl. 
A leghevesebb harcok a  Kiev—zsitomiri autóút 
mentén zajlottak le, ahol a szovjetnek egyheti idő 
alatt, emberfeletti erőfeszítések árán sikerült Zsito- 
mir romjait visszafoglalnia. Támadásait Koroszteny 
felé is kiterjesztette, s a várost a német csapatok 
szintén kiürítették. A romvárosok visszafoglalásá- 
nak nagy volt az ára: a német fegyverek csak az év 
utolsó két napján 240 szovjetpáncélost pusztítottak 
el. — Vitebszk térségében is tovább folytatták a 
bolsevisták kétségbeesett erőfeszítésüket, A szovjet- 
csapatok többször behatoltak a német vonalakba, 


HAR: 
előrenyomuló hatalmas 
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C TITO KOMMUNISTA BANDAI ELLEN BOSZNIABAN 
német pincöloson horvát usztasa-katonik Rommel felülvizsgilta az összes 


erődítményeket ... 


ES ÚJ FORDULATOK 


de egyetlenegy betörést sem tudtak kimölyiteni, 
mert az idejében beavatkozó német tartalékok 
minden alkalommal kiverték őket a veszedelmes 
pontokról. A szovjetnek ezúttal sem sikerült elérnie 
azt a célkitűzését, hogy döntő betörést eszközöljön 
ki a balti országok irányában. — Rjecsicánál a né- 
met kötelékek többnapos harc után lezártak egy 
frontnyílást és a küzdelem során számos fogoly 
mellett 58 páncélost és 226 löveget zsákmányoltak, 
illetve semmisítettek meg. — Leningrád térségéből 
jelentették, hogy német messzehordó ágyúk újból 
hatásosan lőtték a város hadifontosságú célpontjait. 


A délolaszországi fronton 


a leghevesebb csatát Ortona vdrosdert vívták az 
angolok. A karácsonyi ünnepektől kezdve, decem- 
ber 28-ikáig véres utcai harcok dúltak a városka 
romjai között, míg ül a német csapatok kiüri- 
tették a helységet és új állásokat foglaltak el északi 
irányban. Az angolszász csapatok számos heves 
előretörést intéztek, különösen Venafrotól északra, 
. valamint az adriai partvidék mentén, de minden 
említésreméltó eredmény nélkül. Az arcvonal déli 
szakaszán egy ellenséges hadosztály Minturno köze- 
lében a német csapatok hátában ott, de 
heves harc után visszavetették az angolszász köte- 
lékeket. 

A dalmát partok mellett német csapatok meg- 
tisztították Korcula szigetét a kommunista bandák- 
tól. A súlyos harcokban több, mint 500 bandita esett 
el és a németek tetemes hadizsákmányt is ejtettek. 
Horvát és német csapatok heves harcokat vívtak 
Horvátország és Bosznia hegyei között s csak Kor- 
dun tartományban Samarica környékén 882 halot- 
tat, 400 sebesültet és 200 foglyot veszítettek a par- 


tizánok. 
A tengereken 


szerint a egységük ódott 
és 42 repülőgépük odaveszett. — Az év utolsó nap- 
ján a német különjelentésben tudatta a világ- 


egyik 
fölényben lévő cirkálók ellen vívott harcban egy 
német romboló és két torpedónaszád lengő zászlók- 
kal elsülyedt. — Összefoglaló jelentés szerint de- 
cember hónapban a németek elsülyesztettek 35 an- 
golszász hajót 225,200 tonna ürtartalommal és meg- 
további 122,000 bruttóregisztertonnát 
kitevő 24 gőzöst. Elpusztítottak továbbá 18 ellensé- 
ges egy úgyúsnaszádot, egy gyorsnaszá- 
dot, igen súlyosan megrongáltak 2 cirkálót, 1 rom- 
bolót és még számos kisebb egységet. A szovjet ten- 
geri erők elleni harcban ugyanezen idő alatt a né- 


metek megsemmisítettek 6 tengeralattjárót, 4 gyors- 
naszádot, 15 partraszállási járművet és megrongál- 
tak még sok egyéb ellenséges járművet. 


A légi háború 
folyamán két újabb bombatámadás érte Berlint, 
melyeknek során a lakónegyedekben tetemes károk 
keletkeztek, A német földi és légi elhárítás a nehéz 
időjárási viszonyok ellenére összesen 53 támadó an- 
gol légierődöt semmisített meg. Súlyos terrortáma- 
dást élt át csütörtökön a nappali órákban Mann- 
heim és Ludwigshafen. A kifejlődött légiharcban 
német vadászezredek és a földi elhárítás 39 észak- 
amerikai bombázót lőtt le. Szilveszter napján an- 
golszász gépek támadást intéztek Nagy-Párizs terü- 
lete ellen és a lak súlyos veszteségeket 
okoztak. A németek 31 ellenséges gépet elpusztítot- 


Írta: 
Rajniss Ferenc 


tak. — A déli fronton az angolszászok újabb dics- 
telen légitámadást hajtottak végre Róma ellen. 
Igen jellemző az a hír, mely szerint a számos halott 
mellett mintegy ötven ember géppuskázás követ- 
keztében sebesült meg... Szerdán 26 amerikai 
bombázó vadászvédelemmel behatolt Északolasz- 
ország fölé.-A német elhárítás 22 gépet lőtt le és 
csak négy német vadászgép veszett el, melyeknek 
ə. ejtőernyő segítségével megmentették éle- 
üket. ) j 

Az újév elején, a szárazföldi, tengeri és légi 
csaták, úgy Európában, mint a keletázsiai hadszin- 
tereken, a tengelyhatalmak harcoló seregeinek 
töretlen erejéről tanúskodnak. Az ellenséges nyo- 
más súlyos az összes frontokon s az új hadműveler 
tekre való készülődés méretei roppant arányokat 
öltenek. Az 1944. esztendő, világtörténelmi esemé- 
nyek éve lesz... 
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SAPAN SIKEREK A GIL- 
BERT-SZIGETEKNEL. To- 
kiöböl érkezett radiöke- 
pünkön három amerikal 
hajó világítja meg a kora- 
hajnali sötétséget a Csen- 
5 des-öcein vizei fölött. A 
: japán csatarepülö újra a 
magasba emelkedik ,.. 


SAPAN LEGELHARITO 

AGYÜ U)-Britannia szige- 

tén, ahol partraszAllottak 
az amerikaiak 
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A SZETBOMBAZO: 
NÖI RUHASZALO 
néhány óra alatt me 
nyílik — egy pincében 
A próbababának csak 
fejét bombázták le : 
angolok . . , 


EGY NAGY BERLINI CIPÖÜZLET EL- 

ARUSİTÖ LEÁNYAI jóízűen fogyasztják 

"a katonai mozgókonyháról kiutalt ebédet. TELITALÁLAT RONCSOLTA SZET a szegény elefán- 

A nagytakarítást már elvégezték a kiégett tot a berlini állatkertben. Hatalmas lábai leszakadtak, 
üzlethelyiségben ... hatgerince eltörött, Büszke lehet művére — a tettes... 
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Raizolönk illusztrációkkal mozdítja elő az , Ujság" 
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egyetlen számában megjelent hirdetések sikerét. 
De mostmár ne híreszteljék röfünk, hogy anti- 
szemiták vagyunk! 


bokal. 
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Ow vöyes leb" 


(72, 
Asitott, s a regi haszontalansAgokat visszagyürte 


a fiókba. Fáradt volt. Minden tagja sajgott, most 
érezte csak, hogy az i izgalom alaposan 


egész napi 
megviselte. Történelmi idők, — jutott eszébe a sok- 


szor hallott mondás. Hát ezek azok a történelmi , 


idők... Az ember akaratlanul is részt vállal belö- 
lük, ha csupán egy aranytárca erejéig is. Vajjon örül 
majd az ajándéknak Fényes László? Holnap megint 
felmegy az Astoriába, hadd lássák minél többször, 
szokják meg az arcát. 

Kopogtak. 

— Ki az? — kérdezte összerezzenve. 

Stern bácsi nyitott be. 

— Mi az, öregúr? 

Kabát volt már rajta, elmenni készült, fején az 
az ócska, zsíros kalapja ült, amit Juda még Mun- 
kácsról ismert. 

— Kérem, én... Tudom, hogy semmi közöm 
hozzá, de mégse birom megállni, hogy ne szóljak 
bele . . . 

— Mibe? 

— Ami itt történik, abba. 

— Hát szóljon. 

— Ez nem rendes üzlet, higyje el nekem. Az em- 
bernek 8 szíve fáj, ha látja, mi történik itt. 

— No, annyira azért nem szomorú tán! 

— Azt én jobban tudom... Én egy tapasztalt 
ember vagyok. A boldogult Groszmann Oziás, a maga 
apósa, Isten nyugtassa, nem hiába szeretett engem az 
összes alkalmazottak közt legjobban. Azt szokta min- 
dig mondani, nézze, Sternkém, ha harminc esztendő- 
vel fiatalabb volna, a magáé lenne Rozele lányom 
keze. Mert maga egy tüchtig üzletember, úgy, ahogy 
az megvan írva. Hát ha én egyszer azt mondom, hogy 
itt baj van, akkor azt el is lehet hinni. Én nem nézem 
ezt tovább. Én innen elmegyek. 

Juda felkapta fejét. 

— Mit beszél? 

— Elmegyek. Felmondok. 

— Megbolondult, Stern bácsi? 

— Csak maga hagyja az ön eszemet, Brandstein 
Juda... Ne haragudjék, hogy így szólítom, : tudom, 
nem szereti, de nekem már nagyon rájár a nyelvem. 
Így szoktam meg. Maga hagyja az.én eszemet. Jobb 
lesz, ha én innen elmegyek szépen. Mikor a maga 
boldogult apósa, Groszmann Oziás meghalt, én meg- 
fogadtam magamban, hogy a vejét nem hagyom el. 
No? Nem volt szép tőlem, egy öreg embertől, hogy 
otthagytam Munkácsot és ebbe a ronda városba jöt- 
tem a maga kedvéért? Szép volt, én úgy éljek. De az 
a fiatalember más volt, mint maga... Ajjaj, meny- 
nyire más! Az még nem szégyelte a nevét, nem ve- 
tette meg a munkát... Maga már egy úriember! Ki- 
keresztelkedett... A nevét megváltoztatta, dolgozni 
se akar. Látom. A bankba nem jár be, az ügyek nem 
érdeklik. Igaz? Hát én innen elmegyek, mert nem 
akarom látni, hogy szégyenszemre tönkremegy az 
üzlet. 

Juda hallgatott. Intést látott, figyelmeztetést 
abban, hogy így, egyszerre inog meg minden körülte, 
egyszerre bomlani kezd ez az egész szervezet, mint 
a szibériai jég alól kiásott mammutok teteme a 
levegőn. 

— Elmegyek, Brandstein Juda, — mondta még 


— No jó, de mihez akar kezdeni akkor? Hiszen 
maga már öreg ember, kinek kell ilyen újífmunkaerő? 

— Visszamegyek Munkácsra. A fiamhoz. Eleget 
dolgoztam már életemben, most majd urizálok én 
is, pihenek. 

Juda felállt és tétova léptekkel méregetni kezdte 
a szobát. Nem akarta elbocsátani ezt a vén házibútort, 
nem akart megválni tőle. kabalából inkább, mint 
szentimentális ragaszkodásból. 

— Mondok valamit, — kezdte lassan, — ha 
son ide... Én is látom, hogy itt nem mennek a dol- 
gok úgy, ahogy kéne. Én is itt akarom hagyni a 
bankot. 

— No, látja! 
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— Mar regen gondolkozom valamin, ami sokkal 
jobb volna, mint ez az üzlet. 

Stern bácsi felvillanyozva hajolt hozzá. 

— Hagyja hallani! 

— Telekspekulaci6 ... 

— V/aaas? 

— Mondom, telek. Veszünk néhány nagyobb tel- 
ket és pár év mulva olyan nyereséggel adjuk. el, 
amilyet a bank tíz alatt se hozna. A tőkét meghárom- 
szorozzuk. 

— Hm. 

— Ide figyeljen! — kezdte lassan, mintha, éppen 
most foganna meg benne a terv minden részlete, — 
mindjárt megérti .. 

Beszélt a háborús építkezési nehézségekről, a 
valószínűségről, hogy ha megint béke lesz majd, egy- 
szerre nagy lendülettel indul meg a város fejlődése 
s akkor milliókat kereshet, aki okos volt. Stern bácsi 
előbb némán hallgatott, később azonban már bóloga- 
tott, helyeselt, majd levetette kabátját is, letelepedett 
Komor asztala mellé, ceruzát, papírt vett elő s szá- 
molgatott. Ötletei támadtak, dolgozott, mint egy fel- 
húzott gép, füle kipirult, szemei ragyogtak. 

— Minek eladni minden telket? — kérdezte egy- 
szerre. — Miért ne építhetne maga is bérházakat, 
hiszen spekulációra az is megy! Nem nagyobb rizikó 
az üres teleknél. Nem? 

Juda bólintott. 

Elfelejtette fáradságát, kedvetlenségét, rugalmas 
volt megint, mint a katona, aki az ütközet előtt egy- 
szerre felvillanyozódik. A lámpa fénye is mintha fd- 
hérebben sugárzott volna most. Értették egymást, 
tökéletesen. 


Reggel kilenc óra. 

Az Orezy-üton szédületes iramban gépkocsik vág- 
tatnak, a vezetők ráhajolnak a kormányra, arcukon 
megfeszül a bőr, a kürtöket szüntelenül nyomják, de 
erre a figyelmeztetésre nem is igen van szükség, 
mert hátul az össze-vissza-egyenruhás katonák szaka- 
datlanul lövöldöznek. A járdán a szemerkélő esőben 


toznak, kalapjukat lengetik. Mintha Budapest vala- 
mennyi háza kiöntötte volna az embereket, férfiak, 
asszonyok, gyermekek tízezrei hömpölyögnek az utcák 
mély medrében. Valahol egy buzgó házmester nem- 
zetiszínű zászlót tűzött ki az emeleti erkélyre, s nyo- 
mában itt is, ott is megjelenik egy újabb lobogó. 


— Éljen a magyar szabadság! 

— Le a háborúval! 

— Éljen a magyar népkormány! — ilyeneket 
kiáltoznak a puskadurrogis közben. Rikkancsok 
száguldanak a friss reggeli lapokkal, s az uğsagokat 
úgy kapkodják szét, mint a háború kitörésének első 


napján. Akinek nem jut lap, odacsatlakozik valakihez 


s válla fölött áthajolva olvassa a friss híreket a , nép- 
kormány megalakulásáról". 

„Végre elkövetkezett, aminek már jóval koráb- 
ban meg kellett volna történnie, — ujjonganak a fe- 
kete betűk a nyomdafestékszagú papiroson, — a ki- 
rály Károlyi Mihály grófot kinevezte miniszter- 
elnökké. Az a villamosfeszültseg, amely az utolsó na- 
pokban úrrá lett a lelkeken, az éjszaka folyamán oly 
vészes erővel tört ki, s oly eseményeket hozott létre, 
melyekkel szemben a Hadik-kormány létéről szó se 
lehetett többé. A Károlyi név fogalommá. lett, s oly 
varázs vette körül, amely feléje vonzotta a háború- 
ban kifáradt és tömérdek bajtól elkeseredett tömeg- 
nek, s a katonaságnak is bizalmát, , várakozását és 
reménységét. Így most már a legfelső helyen is meg- 
értették, hogy az egyedül lehetséges megoldás: Ká- 


rolyi Mihály kinevezése s megbízása arra, hogy a. 


háborút likvidálja és a belső rendet megóvja az össze- 
omlástól ...“ 

Az ünnepélyes mondatok történelmet zúgattak, 
s az emberek, akik az utcákon olvasták az ujságot, 
vagy a járdán hömpölyögtek tova, fel-felgyűlő, meg- 
megakadó tömegben, a kocsiúton állták el a villamo- 
sok sínjeit, olyan büszkén olvasták a szavakat, mint- 
ha ők maguk is segítenének ennek a történelemnek 
cselekedni. 


A kávéházak megint megteltek, s most is a Szó- 
zatot énekelték, talán ugyanazok, akik azon a fülledt 
és komor augusztusi napon a háborút éltették torkuk 
szakadtából. A Mehemed szultán-útján egy suhancok- 
ból összeverődött csoport öklét rázta afelé a maga- 
san függő . cégtábla felé, melyen aranyos betűkkel 
állott a büszkélkedő írás: , udvari szállító" s ragyo- 
gott a sasos címer. 

— Le kell venni ezt a vacak közösügyes jelzést, 
katona urak! — biztatta a ragyogó arcú bakákat 
valaki. 

— Vegye le maga, — nevettek a hadfiak, — mert 
nekünk sürgősebb dolgunk van egyelőre. 

Egy-egy mellékutcában fegyvertelen  katona- 
csoport húzódik el, meghunyászkodott sorban, mint 
az ázott verebek. Többnyire kiszolgált, öreg népfel- 
kelők, hátukon zsák, vagy kicsiny batyu, bajszuk ár- 
ván lekonyul s ki-kitérve a járókelőknek, toronyiránt 
mennek, vándorolnak. 

Tegnap még úgy beszéltek róluk: hőseink. A ka- 
barekban róluk énekeltek a jószagú művésznők, s a 
tisztjeikről, akik a bátorság és férfiasság példány- 
képei voltak. Most észre sem veszik őket, vagy ha 
rájuk is pillant valaki, a megvetés egy nemével teszi. 

A nagyobb forgalmú utcákon járőrök cirkálnak, 
szuronyos puskával, -megallitanak minden tisztet és 
galleryukröl bicskával vágják le a csillagot. 


— Éljen a forradalom! — harsogják a látványra 
az utca lelkesei, s a fegyveres járőr továbbvonul, 
mint valami hőstett után. És csodálatos, hogy :e kü- 
lönítményeket csaknem mindenütt zsidó altisztek ve- 
zetik, marcona ábrázattal s ők azok, akiknek figyel- 
mét nem kerülik el a megcsördülő kitüntetések se a 
harcteret járt katonák mellén. 

— Ezeket a vacakokat is leszednil. — mondják 
s nem jut. eszébe senkinek, hogy arcukba vágjon, 
vagy. csak egy szóval is emlékeztesse őket arra, hogy 
az arany medáliákért, ezüst érmekért a halál szérű- 
jén kellett forgolódni s e kitüntetések ta férfiúi be- 
csület jelvényei. 

Az ujságok diadalmasan jelentik, h 
dalom vér nélkül győzött, de nem szól 


a forra- 
semmit 


arról, hogy életének első óráiban már sárba taposta a- 
becsületet 


és meggyalázta a hősiességet. 
Mit tudja ezt a polgár? Ő kurjongat az utcán, 


—- 


kipirult arccal, énekel a kávéházban és élteti Károlyi - 


Mihályt, vagy ácsorog a Markó-utcai szürke börtön- 
épület előtt és várja, hogy vállára emelhesse a kisza- 
badított rabokat. Olvasta, hogy negyvennyolcban is 
ugyanezt tették Táncsicsékkal, nem akar alávalóbb 
lenni az akkori forradalmároknál. Ácsorog hát és bá- 
mul kis borzongással a kapu felé, mely mögött ünne- 
pélyes aktus folyik: celláról-cellára járva most álla- 
pítja meg egy bizottság, hogy kik a mártírok s kik- 
nek kell ez örökre felejthetetlen órában visszaadni a 
szabadságot. 

A vasalt ajtón rés nyílik és sápadtan, a fogház 
levegőjének jellegzetes nyomaival arcán, félszeg em- 
berke lép elő. 


əə ; 


. arca visszanyeri színét a büszke örömtől és már szó- 
nokol is: élteti a nemzeti tanácsot, a népkormányt és 
pereátot kiált a zsarnokra, a hadseregre, a háborúra. 
Minden mondat után harsog a visszhang, az éljen. 
Az utcán, a kopott házak falára kiáltó plakátokat 
"ragasztanak. A mázoló emberek, akik karjukon a csi- 
rizes vödrökkel egykedvűen teljesítik kötelességüket 


s most is ugyanolyan arccal, a gyakorlat és szakérte- ` 


lem ugyanazon mozdulatával kenik savanyúszagú ra- 
gacsukat, mint amikor a Palma-sarok, vagy a Kür- 
thy-cipőpaszta reklámjait aggatták a nagyérdemű 
közönség szeme elé, íves papíron közlik a nagy hírt: 
` „Katonák, munkások, polgárok, győztünk! A 
reakció kormányát 12 óra alatt elsöpörte a forrada- 
lom. Károlyi Mihály miniszterelnök. A nemzeti ta- 
nács átvette a hatalmat és a kormányt kizárólag a 
saját programmja -alapján . . ." 
` A friss ívek előtt csoportosulás támad, valaki 
szónokolni kezd, éljeneznek, abcugolnak, ahogy éppen 
az izgatott kórusvezetők akarják. 

Az Astoria előtt, ahol a nemzeti tanács szünet 
nélkül dolgozik, harminc-negyvenezer ember hullám- 
zik. Az erkélyről kipirult arcú tisztek, diákok szóno- 

" kolnak felváltva s közben asszonyok szórnak az ab- 
lakokból a tömegre virágot. Őszirózsa hull, a temető 
e hervadt illatú virága, valóságos özönben az utcára, 
a bakancsok talpa, kocsik kereke, autók gumiabroncsa 
alá. Öszirözsa van a katonák sapkáján, a puskák csö- 
vében, a derékszíjak mellé tűzve, s a kardbojt helyére 

"kötve is. 

Autók száguldanak százszámra, céltalanul, össze- 
vissza. 

— Költöznek Károlyi Mihályék a városházára! 
— ujságolja valaki s most már arrafelé hömpölyög a 
sokaság. Az udvar egyszerre megtelik emberekkel, 
zászlókkal, melyeket kötényes vicék emelnek ma- 
gasra és lóbálnak- vörös rúdjaikon, mint roppant 
legyezőket. 

Már egyesületek is jönnek, küldöttségek, ünne- 
pélyes arccal, feketében, tisztelegni az új hatalom 
előtt. . 

A Nemzeti Kaszinó épületén csaknem a föld- 
szintig csüng alá egy trikolór, de a tölgyfakapu most 
ís zárva. Valaki megjegyzi: 

— Hallgatni arany . . . . ; 

Dél van, az eső egy kicsit szemetel, esernyők 
nyílnak a forradalmár polgár feje fölött, vannak, akik 
hazaszaladnak sárcipőért. 

Valahol élesen csörömpöl egy bezúzott kirakat, 
s széjjelfut a hír, hogy a külvárosból fosztogató tö- 
meg özönlik fenyegetőn az előkelő negyedek felé. 

A Rákóczi-úton egy gondterhelt ábrázatú keres- 
kedő nemzetiszínű keretes cédulát akaszt a kiraka- 
tara. ,,A Nemzeti Tanács “vedelme alatt!" — figyel- 
meztet mindenkit az írás, de úgy látszik, a boltos 
nem nagyon bízik a bűvös igében, mert később rolló- 
húzóval jelenik meg az ajtóban, nagy csörömpöléssel 
rángatja a redőnyt s behúzódik féltett portékái közé. 

— Agyonlőttek egy tisztet a Nagymező-utcában, 
—... akarta levágni a sapkarózsáját, — ujságolja 
valaki. f 

Igen, tömeg állja körül a halott tisztet, ott fekszik 
barna csomagolópapírral letakarva a járda szélén, a 
mocskos, szürke aszfalton vékony csíkban szivárog 
még mindig a vér a testéből. Huszár volt, kopott, 


hetilap 
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szürke tábori zubbonya mellén legénységi nagyezüst 
fénylik tompán. A forradalom lelkes hívei nézik a 
tetemet. 

— Szegény, — mondja valaki, — milyen fiatal 
volt. A háborúból hazajött és így kellett végeznie . . . 
— Reakciós volt! — kurjant egy sapkás férfi. 

Fekete kocsi jön a halottért, s viszik már azt a 
hetyke forradalmárt is, aki egy revolvergolyóval ma- 
gyarázta meg a fiatal tisztnek: milyen nagyot válto- 
zott a világ itthon. . 

A Sandor-utca tele van katonatisztekkel. A regi 
képviselőházban arról tanácskoznak ma délután: mit 
kell tenni a rend megőrzése érdekében. Gyülekeznek 
a gondterhelt arcú férfiak s közben érkeznek a hírek, 
hogy a katonai élelmezési és felszerelési raktárakat 
kirabolták, s a külváros népe hordószámra viszi a 
rumot, pálinkát a magazinokból, zsákszámra cipeli a 
lisztet, s némelyik élelmes polgár tíz-tizenöt pár ba- 
kancsot is szerzett magának, 

A fosztogatók közül néhányat elfogtak, s akkor 
derült ki, hogy a buzgó emberek között hárman is 
voltak, akiket a tömeg reggel vállán vitt ki a Vilmos 
császár-útra a Markó-utcai fogházból, mint a szabad- 
ság mártírját. 

A pályaudvarokon a katonavonatok, melyeknek 
a szabadságosokat kellett volna a harctérre vissza- 
vinni, üresek. Annál nagyobb tömeg rohanja meg a 
mocskos, kopott személykocsikat, a vidékre induló 
szerelvényeket. Hátizsákkal, fegyverrel, tömött töl- 
ténytáskával akarnak utazni a katonák, akik a me- 
netszázadokból már itthon maradtak. 

— Ki tudja, mire lesz jó az éles! — mondják s 
nevetve telepednek fel a kocsik tetejére, mikor már 
az ütközőn, lépcsőn nincsen hely számukra. 

A vasutasok tehetetlenek, a mozdonyvezetőket 
fegyverrel kényszerítik, hogy indítsák el a tengely- 
törésig megrakott vonatokat. Az első kanyarodónál 
egy asszony a sínek közé bukik, s véres homlokkal 
nyujtózik el a talpfákon. Senki se törődik vele. A 
lokomotív tovább szuszog a: szerelvénnyel. 

A város ideges lázban remeg, akinek félteni 
valója van, otthon ül a bezárt lakásban, hallgatja a 
lövések kurta és fenyegető csattanását, a hullámzó 
tömeg kurjongatását és a teherautók robaját, mely- 
től megremegnek alapjaikban a házak, mintha föld- 
rengés feszegetné falaikat. 

— Vértelen forradalóm! — mondják ujjongva és 
büszkén a városházán a nemzeti tanács sugárzó ábrá- 
zatú beavatottjai, s talán csakugyan senki se tudja 
közülük, hogy a lucskos, elázott Városliget felé, a 
Hermina-útra már lopakodnak, vállukon fegyverrel a 
gyilkosok, hogy mintegy szimbólumként, egyetlen 
emberben megöljék az egész régi Magyarországot. 

A villa hallgat a zsurmoló esőben, a kopasz fák 
közt; az alagsor ablakai sárgán fénylenek, ott tanyá- 
zik tíz csendőr. Az a dolguk, hogy Tisza István grófra 
vigyázzanak. A fegyverek a falhoz támasztva pihen- 
nek, az asztalon kártya csattog. Ugyan, kinek jutna 
eszébe idejönni és erőszakoskodni? 

Néptelen a környék, csak a bakancsok cuppognak 
a sárban. 

A vasrácsos kapu zárva, 

— Át kell mászni a kerítésen! 

Testek lendülnek, valaki káromkodik, nyögve 
huppan a földre, aztán a szürkeegyenruhás árnyak 
a villa felé húzódnak. 

— Először a csendőrökkel kell elbánni... — 
hangzik a rekedt suttogás. 

Üvegajtó csörömpöl, a kőpádimentumon 1 
robajlanak, az ajtó kivágódik s a csendőrök előtt ott 


áll nyolc katona. A fegyverek csöve fenyegétőn m 
red előre, védekezni se lehet. Mintha a vé; 7 
tette volna elő azt, ami történik, az rendézte voina 


— Gyerünk kifelé! ez R 

Engedelmeskedni kell. i 

A fegyvereket őrizni ott marad két jövevény, a 
többi elindul, fel az előcsarnokba. Arcuk elszánt, 
egész magatartásuk olyan, mintha színházat játsza- 
nának. Ők most a bosszuálló történelem, — így hi- 
szik, — s nevüket majd örökre felírják az utódok 
okulására. 

De ez a történelem gyámoltalan. A környezet 
zavarja őket, tanácstalanul ácsorognak az idegen he- 
lyen, nem tudják: merre induljanak. Ha valaki most 
elébük állna, erősen rájuk kiáltana, tán megfutamod- 
nának... De nincsen ilyen hang. A végzet ügyes 
rendező. 

— Kit keresnek? — hallik egy bátortalan, riadt 
hang. : j 
Az inas áll az idegenek előtt, s a fegyverekre 
függeszti szemét. Hol vannak a csendőrök? Miért 
eresztették be ezeket? Vagy felváltják őket, s az új 
őrség jelentkezik. 

— Tiszát keressük. Hol van? 

— Majd megkeresem. 

— Nem hazudni! Itt van! Tudjuk! 

A hang most már fölényes, diadalmas. Hiszen itt 
félnek az emberek... 


t készi- 


Az inas mellének puska szegeződik, három sáros- . 


bakancsú ember pedig elindul a hall felé. A szomszé- 
dos szoba ajtaja nyitva van, ott áll, akit keresnek. 
Sötét árnyéka a zongorának dől, a fekete pápaszem 
rajta van most is. Komor, fenyegető, tiszteletet és 
félelmet gerjesztő egyúttal. Mozdulatlanul nézi a jö- 
vevényeket, pontosan tudja, mi következik. Nincse- 
nek illuziói. Ő készült e látogatásra, de szíve nem 
dobog hevesebben a fegyverek láttán, a végzet betel- 
jesülése nem rendíti meg a férfit. Elmúlni, örökre el- 
szakadni mindentől jobb, mint végignézni a gyaláza- 
tot. Az októberi sárba már tapossák az eszményeket, 
melyek előtte szentek voltak. Jöjjön hát az utolsó 
pohár... 

Ha tudnák ezek, mennyire mindegy számára az 
élet és halál, — sőt, ha önmagának felelni kell a kér- 
dösre, melyik: a halált mondaná, — talán nem ra- 
gyogna olyan diadalmasan az ábrázatuk. 

Hirtelen eszébe jut egy jelenet. A Nemzeti Ka- 
szinó előtt játszódott le, ezelőtt hat esztendővel. Ká- 
rolyi Mihály jött, barátaival, s ő nem fogadta a kö- 
szönését. Akkor kezdődött... Akkor gyűlölte meg 
végkép ez a hiú, bosszúálló természetű, állhatatlan 
ember, s azóta tudja, hogy kettőjük között életre- 
halálra megy a mérkőzés. Egy országot kellett a pusz- 
tulás szélére juttatni, hogy a leszámolás megtör- 
ténjék. 

— Itt van! 

A jövevények, sáros bakancsaikban, betódulnak. 


Tisza mellett két asszony áll, s most látják, hogy 


a fekete ember kezében revolver van. 


— Én nyolc éve katona vagyok, — hullnak a 
tompa csendbe a vádbeszédnek szánt szavak, sok 
ember halt meg a maga gazembersége miatt . . . Most 
meglakol érte! 

A mozdulatlan, fekete árny most előre lendül, 
egy lépést tesz a látogatók felé. 

— Tegye le azt a revolvert! 

A felszólítás izgatott, az ember hangja reszket. 
A csend súlyos, s benne szinte jól esik Tisza csendes 
szava: 

— Leteszem, de tegyék le maguk is a fegyvert. 

— Az asszonyok menjenek ki! 

Most már vége... Még néhány pillanat, aztán 
mindent feledtető halál takarja el gyenge szemeit, 
hogy annyit se lásson velük többé, mint eddig. 

Odakint az utcán vad kurjongatással tüntetők 
vonulnak, valahonnét a gyárak felől jönnek, s éltetik 
Károlyi Mihályt. 

Senki se hallja, hogy a villában fegyverek dör- 
dülnek el, s vérében a földre bukik nyers csattanásuk 
ae az utolsó férfi, aki gátja lehetett volna a bom- 


Futó lábak dobaja veri fel a ház riadt csendjét. 

A tüntetőkhöz nyolc katona csatlakozik, senki se 
kérdi tőlük: honnan jöttek. Arcuk sápadt, de elége- 
detten ragyog. 

S egyszer valakinek azt súgja egyikük: 

— Tiszát agyonlőtték! 

— Á, ne beszéljen bolondokat, — hitetlenkedik 
a polgár. 

— Ha mondom! 

— Honnét tudja? 3 

— Tudom. Biztosan tudoml 

A hir átfut a tömegen, visszhangja támad, valaki 
hangosan elkurjantja, s a két szót úgy fogadja az 
utca, mintha azt hallotta volna: örök béke. Ujjon- 
ganak. Miért? Senki se tudná megmondani. De most 
mindennek, ami történik, örülni kell. Az ember meg- 
szűnik gondolkodni, ha ekkora csordába verődik. 


(Folytatjuk.) 
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